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Abstrak

Problema utama dalam proses alih babasa adalah upaya mendapatkan kata-
kata yang sama dalam dua babasa. Hal ini menuntut adanya kesamaan dua
babasa tersebut dalam Rlasifikasi kata, latar belakang sosial budaya, metafora,
dan lainnya. Adalab keliru bila dianggap babwa makna kata-kata dalam
beberapa babasa hanyalab terletak pada bentuk kata atan mufrodainya yang
digunakan untuk mengutarakan maksud tertentu. Kandungan arti kata yang
dijadikan alat untuk menyusun pengetabuan, adalah makna-makna yang sesuai
dengan budaya suatu bangsa. Dengan demikian, konsep-konsep kata yang ada
pada swatn bangsa, belum tentu ada pada budaya lain. Kalan diteliti secara
seksama, kesulitan menterjemabh dari babasa Arab ke Indonesia  atan
sebaliknya, dari sisi semantik dapat diklasifikasikan dalam beberapa hal, (1)
perbedaan bidang semantik dua kata yang nampak sepadan, (2) perbedaan
penggunaan  ungkapan, (3) perbedaan klasifikasi bagian kosa kata, (4)
perbedaan penggunaan kata-kata tabu dan kehalusan ungkapan, dan terakbir,
(5) perbedaan tradisi budaya serta sosial dua bangsa.

Abstract
The main problem in the process of language transfer is to find the precise word
between two languages. To transfer a word of a language into another langnage
requires some conditions, i.e., word classification, socio-cultural background,
metaphor etc. 1t is mistaken to say that the meaning of words in any languages
lies on the pattern of the word used to express a particular purpose. Instead, the
meaning of a word we used as a means to construct our knowledge is the meaning
that suit to the culture of a country. Therefore, the concept of a word in a culture
may not be able to be found in other cultures. It is also the cases of Indonesian
language in relation to other languages. In particular, the difficulties of
translating Arabic words into babasa Indonesia or vice versa, from the semantic
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point of view, could be classified into some categories: (1) the semantic differences
of two similar words, (2) the differences in using an expression, (3) the
classification differences of words, (4) the differences in using taboo words and the
softness of expression, and finally, (5) the socio-cultural differences between two
nations/ countries.

Keyword: mushkilah al-tarjamah, ikhtilaf al-majal al-lughah, athar al-
thaqafiy
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